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GB: IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it
for further reference.

DK: VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Felg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

SE: VIKTIG INFORMATION!
Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara
den for framtida referens.

NO: VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen naye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p&
den for fremtidig bruk.

FI: TARKEITA TIETOJA

Lue kayttéohjeet kokonaan ennen tdman tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sailytd ne mybéhempaa
tarvetta varten.

PL: WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i
zachowac jg do uzytku w przysztosci.

CZ: DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely navod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby
byl k dispozici v pfipadé potreby.

HU: FONTOS INFORMACIO

A termék dsszeszerelésének vagy hasznélatédnak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az Utmutatot,
és gondosan tartsa be a benne foglaltakat.

SK: DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montazZou a/alebo pouZivanim tehto produktu si pozerne precitajte cely ndavod. Névod ddsledne dodrZiavajte a
ponechajte si ho pre pouZitie v buddcnosti.

NL: BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. \Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar
deze voor toekomstig gebruik.

SI: POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se
potrebovali.

RU: BAXXHASI MH®@OPMALNA !
BHUMAETELHO M MOJHOCTLIO NPOYUTANHTE 3TO PYKOBOACTBO , MPEXAE YEM MpUCTyNaTh K COOPKE MAN UCMO/TLb30BaHMIO 3TOMO H3ZENUST .
CrenyiiTe BCceM MHCTPYKLMSIM 3TOMO PYKOBOACTBAa M COXPaHUTE ero Ha Byaylyee 4715 CpaBKu .

HR: VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i
sacuvajte ih za buduce potrebe.

BA: VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u prirucniku i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

CN: ZZGH !
AEERT 2 (/1 A5 2 BT Al B P, R FHH G2,

RS: VAZNE INFORMACILIE!
Pazljivo procitajte kompletan priruc¢nik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte
ga za kasniju upotrebu.

UA: BAX/TUBA IH®OPMALIA .
YBaxXHO NpoyYMTaKiTe BeCh NMOCIOHMK , nepw HiX 36Mpatn 1a /4y BUKOPHUCTOBYBATH UeH NpoayKT . BukoHainTe BCi iHCTPYyKUIi Uboro nocibHuka
Ta 306epexiTe HOro 4n8 NoaanbLoro BUKOPUCTAHHS .

RO: INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din
manual si pastrati-l pentru consultare ulterioara.

BG: BAXXHA MH®OPMALNA!
Mons, npoyeteTe UANOTO PLKOBOACTBO BHUMATE/HO , NPEAK Aa 3arn04HeTe 4a crnobasarte v /uin M3non3sarte To3u npoaykt . Cnegsakirte
CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M ro nasete 3a ObAelyn Cripasku .

GR: ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEX!
AlaBAoTe NPOTEKTIKG 0AGKANPO TO EyxEIpidio ApIv and T ouvapuoAdynaon n/kai T xpron Tou npoiovrog. AKOAoUBNOTE NPOUEKTIKA TIG
odnyiec Tou gyxeipidiou KAl KPATHOTE TIG y1a HEAAOVTIKI) avagopd.

TR: ONEMLI BILGILER!
Bu drdnin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Urind kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu
adim adim izleyin ve daha sonra basvurmak lzere saklayin.

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le
manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles pd et blgdt underlag, f.eks. et teeppe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For G unnga riper ma mgbelet monteres pd et mykt underlag, for eksempel et teppe.

FI: VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa timd kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton paélld.

PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sklfadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

CZ: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.

SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo $krabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.

NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.

SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.

RU: NPEQYNPEXQEHHWUE OTHOCHUTEJ/IBHO LUAPAITHH !
Bo usbexarHune HaHeCeHus yapanmH , C6opKy 3Toi mebenn HeoBX0AMMO BbiMO/HATE HA MAMKOKH MOBEePXHOCTH , HANPHUMEp Ha KOBpe.

HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.

BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namyjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.

CN: Gray&& 1

Ky T i A, M S L rad .

RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.

UA: NONEPEA)KEHHA LLjOA0 NOAPSANUH .
LUo6 yHUKHYTH noapsanuH, ui Mebni cnig 36upat Ha M 'sKiii MOBepXHI, HaNPUKAaA, Ha KHAUMI.

RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sd fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.

BG: NPEQYTIPEXCAQEHUWNE 3A U3BSIFBAHE HA QPACKOTHUHH !
3a aa n3berHnete HagpackeaHe , Tasn meben Tpsabea A4a 6bae crnobeHa Ha MEKa MOBbPXHOCT - HaNpHUMEP KWTAM .

GR: MPOEIAOMNOIHZH NTA THN AMO®YrH rPATZOYNIQN!
ra Tnv ano@uyry yparoouviwyv, 1o émnAo Ba npénel va ouvappoAoynBei oc paAakn empdvela, onws yia napadelypa navew o€ éva XaAl.

TR: CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (izerinde yapin.

FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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GB: IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in
order to assure stability through-out the lifespan of the product.

DK: VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for
at sikre, at produktet er stabilt i hele dets levetid.

SE: VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en gdng var
tredje mdnad. Detta fér att sdkerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin livsldngd.

NO: VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for § sikre
stabiliteten gjennom hele produktets levetid.

FI: TARKEAA!
On tédrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jalkeen ja aina 3 kuukauden vélein,
Jjotta tuote pysyy vakaana koko kéyttdikdnsa ajan.

PL: WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co
3 miesigce czy sruby sg dokrecone -- w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

CZ: DOLEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je ddleZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3
meésice, aby byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnesti vyrobku.

HU: FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az ésszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel
sziikséges a csavarok utdnhdzésa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithatd a stabilitasa.

SK: DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montevanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdhoch od
montdzZe, a jedenkrat v priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

NL: BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie
maanden, opnieuw wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SI: POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti.
To ponovite vsake 3 mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

RU: BAJXXHO!

B mobom usnenun, cobpaHHOM € UCMOAL30BaHUEM BUHTOB 0BOro Tuna , Heobxoanmo yepes 2 Hegenu rnocne c60pku 1 B AanbHelWeM
Kaxable 3 mecsua noATarMBaTe BUHTEI, YTOObI 06ECNIEYMTE NPOYHOCTE M3AENMSA B TEYEHHE CPOKa SKCIIyaTaumm .

HR: VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon
sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

BA: VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon skiapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

CN: ZEf#Ex !

HIE ot B2 [ ET BB it AP RE 2 M BT HH B 3 T BHTTE R LR e e 3 7 0/ R &5 SE R 1 -

RS: VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrééen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3
meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA: YBATA.
MaiiTe Ha yBasi, SKUWO Yy NPOLECi MOHTaXy NPOAYKTY BMKOPHUCTOBYTLCA MBUHTH By/b -AKOIro TUMYy, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTH Yyepes 2 TXHI nicns
MOHTaX)Yy, a8 NoTIM KOXHI 3 micayi, e HeobxigHo Ana Toro, wob 3a6e3neynT HagiitHe BUKOPUCTaHHA MPOAYKTY NPOTAroM TEPMIHY HOIo CAyX6M .

RO: IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 sdptdmdani dupd montare si, apol, o
data la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului.

BG: BAXHO!
BaxHo e Bceku npoAayKT, KOWTO e crnobeH ¢ noMowta Ha BuHTose, Aa bvje 3arerHart 2 cegmuuu cneq crnobssaHeTo, v BEAHbX Ha Bcekn 3 meceya, 3a
Aa ce rapaHTrpa cTabunHocT npes yanoTo BpemMe Ha HM3rnon3saHe Ha NpoAayKTa .

GR: ZHMANTIKO!
la kdBe npoidv nou ouvappuoAoyeitar pe Bideg eivar onuavTiké autéc va Eavaopiyyovtal 2 BdouAdes UETA T ouvapuoAdynon kai pia gopd kGBe 3
Hnves, yia Tn 81ao@aAion TNG oTaBepoTnTag o 0An Tn dIdpKeia {wiiG TOU NpPoiovToc.

TR: ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirlli driin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim slresi boyunca drin istikrarinin
sadlanmasi icin de her 3 ayda bir vidalarnin sikistirlmas! 6nem arz eder.

FR: IMPORTANT

I1 est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de

garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.

3797400 /9 17-07-2018




GB: Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.

DK: | Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.
Tarres af med en ren klud.

SE: Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

NO: | Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.
Tork av med en ren Klut.

FI: Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain vettad tai mietoa pesuainetta.
Kuivaa puhtaalla liinalla.

PL: Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.
Wyciera¢ do sucha Sciereczka.

CZ: | Cistéte otrenim navihCenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostredek.
Vytrete dosucha Cistym hadrikem.

HU: | Térélje tisztara nedves ruhaval. Csak vizet vagy kimél6 tisztitészert hasznaljon.
Torélje szarazra tiszta ruhdval.

SK: | Utrite docista navlihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Utrite dosucha Cistou utierkou.

NL: | Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel
Droogwrijven met een schone doek

SI: Obrisite z viazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.
Posusite s Cisto krpo

RU: OuncTUTe U34ENE YNCTON BAXKHOM TKaHbO. VMICNOIb3yHTE MIrKOAENCTBYOLEE MOKLIEE CPEACTBO.
BbiTpute foCyxa YNCTOMN TPSAMKOUM.

HR: | Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu'ili blagi deterdzent.
Posusite ¢istom krpom.

BA: | Obrisati vlaZnom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.
Posusiti suhom krpom.

CN: | i/ aEH. R AR B AT
B TFHAAHET

RS: | Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent.
PrebriSite suvom, Cistom krpom.

UVA: MpoTuparitTe 3a 4OMOMOIror BOJIOroi raHYipKu. BMKOpUCTOBYHTE BoAY abo cnabkuii po3YnH MUYoro 3acoby.
Butuparite 4ncTor raHyqipKoro.

RO: | Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.
Uscati prin stergere cu o laveta curata.

BG: | V36bplueTe ¢ BnaxHa Kbpra. M3nonsBanTte caMmo BoAa Wan JIEK MOYUCTBALY Penapar.
lMogcylerte ¢ Yyncra Kopra.

GR: | ZkounileTe pe éva uypo navi. XpnaiuomnoIeiTe Hovo VEPO 1 €va nio anoppunavtiko,
STEYVQVETE UE €va kabapo navi.

TR: Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle silerek kurulayin.

FR: Nettoyer a Il'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de l'eau ou un détergent doux.

Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
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GB:
DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CZ:

HU:
NL:

SK:

FR:

SI:

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY
VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE
BRUG: LAES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN:SORGFALTIG LESEN

VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK: MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK: LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DOLEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE
IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE

CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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HR: VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:
GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

UPOTREBU: POZORNO PROCITAITE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLIIVO PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU

UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAITE
YBAIA! 36EPEXITb L0 IHCTPYKUIIO /18

BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY .
YBAXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLJIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-

TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXHO, 3AlA3ETE 3A bBBAELA CIIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO

2HMANTIKO, ®YAA=ZTE ' TA MEAAONTIKH
ANA®OOPA: AIABAZTE [IPOZEKTIKA

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA

FUTURA: LEIA COM ATENGAO
BAXHASA MHOOPMALNA, COXPAHUTE AJIA

JAJTIBHENLLIEFO MCIMOJIb30BAHMA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN
HEGE, FRERFURAES%: EFHb

4/13




GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

cz;

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

VA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et tappe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICT SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat' na mékkom podklade, napriklad na koberci,
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moze prostirka.
TMOMEPEAKEHHSA LOAO MOAPSANUH.

LLo6 yHUKHYTU noapsanyH, Ui Mebni cnig 36upatv Ha M'Kifi MOBEPXHI, HaNPUKAaa, Ha KuanMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceastad piesa de mobilier trebuie sa fie montatad pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
TNMPEAYMNPEXAEHNE 3A U3BAMBAHE HA JPACKOTUHA!

3a ga u3berHete HagpacksBaHe, Tasu meben Tps6Ba ga 6vge criobeHa Ha MeKa NOBbPXHOCT - HANPUMEP KUTAM.
MPOEIAOMNOIHZH I'TA THN AMTO®YIH FPATEOYNIQN!

Fia Tnv ano@uyn yparoouviwv, To EmnAo 6a Npenel va ouvapoAoynBel oe LaAakn empavela, onwe yia napadelyua navw oe £va XaAl,
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYMNPEXAEHAE OTHOCUTEJIbHO LUAPAITNH!

Bo n3bexaHne HaHeceHns LapanuH, c60pKy 3Toi Mebesn HeobX0a1MO BbINOIHATL HA MSrKOJ NOBEPXHOCTY, HanpyuMep Ha KOBpe.
CiziLMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin ¢izilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (izerinde yapin.

G &
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitdt des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje m8nad. Detta for
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

TARKEAA!

On tdrkeda, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttdikansa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DUOLEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je déleZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomko/'vek produkte, montovanom pomocou akychkol'vek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montéaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaru¢/ stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté & I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

YBATA.

MaiiTe Ha yBa3i, SIKLO y NPOLECi MOHTaXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTCS FBUHTY ByAb-SKOro Tuy, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTH Yepes 2 THXHI nicas
MOHTaxy, a noTiM KoxHi 3 micsli. Lje HeobxiaHo Ans Toro, 106 3abe3neqnTi HadiliHe BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY NPOTSAroM TepMiHy ioro ciyxo6u.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strénse din nou la 2 sdptaméni dupa montare i, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BAXXHO!

BaxHo e BCeku NPoAYKT, KOITO e crnobeH ¢ NoMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa ObAe 3aTerHar 2 CeAMMUM CIeA CrobsBaHETO, M BEAHBX Ha BCeKU 3 Mecela,3a 4a ce
rapaHTMpa CTabuHOCT Npe3 UsoTo BPEME Ha #3M03BaHe Ha NPOAYKTa.

SHMANTIKO!

a kaBe npoiov nou ouvapuoAoyeital e Pideg eivar anpavTiko autég va Eavaopiyyovral 2 eBOOUGOEG LETA TN GUVAPUOAGYNGN Kal pia popd KABe 3 unves, yia
™ diaopdAion TG oTaBepdTnTag o€ 6An T SIdpKeIa {wii§ TOU MPOIOVTOG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apGs a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAXHO!

B ntobom usgennn, cobpaHHOM C ACI0/Ib30BaHNEM BMHTOB 10600 THna, HeO6XoAMMO Yepe3 2 HeAesu nocae cOopKu 1 B AalbHeliwem Kaxasie 3 mecsaya
MOATArMBaTL BUHTbI, YTOGbI 06ECNEYUTL MPOYHOCTL M3AENUS B TEYEHUE CPOKA SKCITyaTaumy.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirld driin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullamim siresi boyunca drdn istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmasi 6nem arz eder.

HERR !

LE/TTEATR T FETHHE N5, AHE 2 BRI, FAAE 3 IHEFIFE = LR A R 255
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Contract use

Professionel brug

Nutzung im Objektbereich
Kommersiell bruk

Avtalsbruk

Sopimuskayttdon

Do uzytku w miejscach publicznych
Urceno pro komercni pouZiti
Kéziileti hasznélatra
Verhuurgebruik

Urcené na komercné pouZitie
Pour le bureau

Pogodbena uporaba

Upotreba u skladu s ugovorom
Uso in leasing

Uso contractual

Upotreba u skladu s ugovorom

Za upotrebu prema ugovoru

AN BUKOPUCTaHHS 3@ KOHTPaKTOM
Pentru uz contractual

CreBaHe cneg yrnotpeba

la enayyeAuatikn xpnon

Uso contratual

Ans KOMMEpYECKOro 1Crosb30BaHus
Sé6zlesme kullanimi Ev igi kullanim

WAL
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